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КРАТКА ОБОСНОВКА

Докладчикът приветства предложението за целенасочено преразглеждане на 
действащото законодателство по Механизма за гражданска защита на Съюза (МГЗС) с 
цел да се гарантира, че Съюзът и държавите членки са по-добре подготвени за бъдещи 
кризи. Докладчикът припомня, че МГЗС е една от най-осезаемите прояви на 
солидарността, основна ценност на ЕС. Въпреки това свързаната с COVID-19 настояща 
криза ясно показа ограниченията на действащата система, тъй като Механизмът не е в 
състояние да отговори напълно на по-голямата част от исканията за помощ, получени от 
държавите членки, участващите държави и от трети държави. Следователно докладчикът 
е убеден, че трябва да се подготвим по-добре на равнището на Съюза за рискове от 
трансгранично естество и големи бедствия, които биха могли да засегнат едновременно 
няколко държави членки, като окажат силно въздействие и доведат до значителен 
разрушителен потенциал.

Докладчикът е твърдо убеден, че е необходим амбициозен финансов пакет, за да се 
отговори на равнището на амбиция на наскоро реформирания МГЗС, и по-специално 
създаването на rescEU, специалния резерв от способности за реагиране с командване и 
контрол на равнището на Съюза. Той приветства предложението на Комисията за 
мобилизиране за периода 2021—2027 г. на 1 268 282 000 EUR от функция 5 
„Устойчивост, сигурност и отбрана“ и 2 187 620 000 EUR (по текущи цени) от нов 
инструмент на ЕС за възстановяване, които да бъдат мобилизирани като външни целеви 
приходи чрез предоставяне на правомощия, предвидени в новото решение относно 
собствените ресурси. Предложението също така включва наемането на допълнителни 
134 служители, от които 30 съгласно настоящото решение.

Докладчикът разглежда предложения пакет, който почти ще утрои първоначалното 
предложение от май 2018 г., както и числеността на персонала, пропорционална на целта 
и обхвата на това целево преразглеждане. Той счита, че с оглед на факта, че настоящият 
механизъм не отговаря на нуждите на държавите членки от помощ и на допълнителното 
финансиране, мобилизирано с цел натрупване на запаси от медицински материали и 
полети за репатриране по време на кризата, свързана с COVID-19, стана ясно дори за 
Съвета, че намаляването на финансирането по линия на Механизма за гражданска защита 
на Съюза в следващата МФР, не е реалистичен сценарий. Следва също така да се 
отбележи, че оптималното обединяване на ресурсите и реализирането на мащабни 
икономии чрез интелигентни инвестиции на равнището на Съюза ще доведе до 
значителни икономии за националните бюджети на държавите членки.

Докладчикът приветства няколко предложения за опростяване на бюджета и повишена 
бюджетна гъвкавост, като добавянето на режим на непряко управление и автоматичния 
пренос на неизползвани бюджетни кредити за предоставяне на отговор по действия за 
година N + 1. Все пак той не е съгласен със заличаването на разбивката на разходите по 
стълбове в приложение I, тъй като за съзаконодателите е важно да могат да проверяват 
относителното разпределение на разходите за предотвратяване, готовност и реагиране. 
Достатъчна гъвкавост се гарантира чрез възможността за изменение на приложението 
посредством делегиран акт.

Докладчикът приветства възможността държавите членки и ERCC да използват 
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космическите инфраструктури на Съюза, като „Коперник“, „Галилео“, Програмата за 
информираност за ситуацията в космоса и GOVSATCOM, които предоставят важни 
инструменти на равнището на Съюза за реагиране на вътрешни и външни извънредни 
ситуации. Полезните взаимодействия между различните инструменти следва да се 
използват пълноценно и държавите членки следва да бъдат активно насърчавани да 
използват тази услуга. 

Докладчикът желае да подчертае, че е важно да се осигури подходящо географско 
покритие при предварително разполагане на способностите на rescEU в логистични 
центрове в рамките на Съюза, така че всички държави членки да могат да се възползват 
еднакво ефикасно и бързо от използването на тези активи.

Докладчикът подчертава колко е важно да се проверява качеството на медицинските 
материали и оборудването, набавени по линия на механизма. Кризата, предизвикана от 
COVID-19, ясно показа необходимостта от това, особено в случай на възлагане на 
обществени поръчки от производители извън Съюза. 

Докладчикът също така подчертава необходимостта от адекватна защита на финансовите 
интереси на Съюза, по-специално с оглед на предвиденото използване на режима на 
непряко управление. Той желае да изтъкне важната роля, която Европейската 
прокуратура трябва да играе в това отношение.

Накрая, докладчикът приветства засилените разпоредби относно видимостта на помощта 
на ЕС чрез Механизма за гражданска защита на Съюза в член 20а и желае да подчертае 
необходимостта от проактивна публична комуникация от страна на държавите членки 
по отношение на операциите, финансирани по линия на Механизма на Съюза.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по околна среда, обществено 
здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за решение
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) При отчитане на факта, че 
държавите членки носят основната 
отговорност за превенцията, 
подготовката и реагирането при 
природни и причинени от човека 
бедствия, Механизмът на Съюза 
насърчава солидарността между 
държавите членки в съответствие с член 
3, параграф 3 от Договора за 
Европейския съюз.

(2) При отчитане на факта, че 
държавите членки носят основната 
отговорност за превенцията, 
подготовката и реагирането при 
природни и причинени от човека 
бедствия, Механизмът на Съюза, 
включително rescEU, насърчава 
солидарността между държавите членки 
в съответствие с член 3, параграф 3 от 
Договора за Европейския съюз като 
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укрепва настоящите способности на 
държавите членки и осигурява 
ефективност на готовността и 
реакцията, в случай че тези 
способности не са достатъчни.

Изменение 2

Предложение за решение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Безпрецедентното събитие, което 
представлява пандемията от COVID-19 
показа, че ефективността на Съюза при 
управлението на кризи е ограничена от 
обхвата на рамката му за управление, но 
също и от степента на готовност на 
Съюза в случай на бедствия, засягащи 
по-голямата част от държавите членки.

(3) Безпрецедентното събитие, което 
представлява пандемията от COVID-19 
показа, че ефективността на Съюза при 
управлението на кризи е ограничена от 
обхвата на рамката му за управление, но 
също и от степента на готовност на 
Съюза в случай на бедствия, засягащи 
по-голямата част от държавите членки. 
Освен това е ясно, че Съюзът и 
държавите членки са недостатъчно 
подготвени за по-екстремни и сложни 
бедствия с широкообхватни, 
дългосрочни глобални последици, като 
например широкомащабни пандемии. 
Поради това е от съществено 
значение действията на държавите 
членки в областта на гражданската 
защита да бъдат по-добре 
координирани и rescEU да бъде 
засилена.

Изменение 3

Предложение за решение
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Като се има предвид опитът 
от избухването на епидемията от 
COVID-19 и като се има предвид 
необходимостта от засилване на 
способността на Съюза за реагиране в 
областта на здравеопазването и 
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гражданската защита, rescEU следва 
да бъде значително укрепен, за да се 
подобри неговата ефективност във 
всеки един от трите стълба на 
Механизма на Съюза: превенция, 
подготовка и реагиране.

Изменение 4

Предложение за решение
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) За да бъде по-добре подготвен, 
когато бъде изправен пред такива 
събития в бъдеще, е необходимо да 
бъдат предприети спешни действия за 
укрепване на Механизма на Съюза.

(5) За да бъде по-добре подготвен, 
когато бъде изправен пред такива 
събития в бъдеще, е необходимо да 
бъдат предприети спешни действия за 
укрепване на Механизма на Съюза. 
Укрепването на Механизма на Съюза 
следва да допълва политиките и 
фондовете на Съюза и не следва да 
замества интегрирането в тези 
политики и фондове на принципа на 
устойчивостта на бедствия.

Изменение 5

Предложение за решение
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) За да се подобри планирането в 
областта на предотвратяването и 
готовността, Съюзът следва да 
продължи да се застъпва за 
инвестиции в предотвратяването на 
бедствия в различните сектори и за 
всеобхватни подходи за управление на 
риска, които са в основата на 
предотвратяването и подготвеността, 
като вземе предвид подход, обхващащ 
множество рискове, екосистемния 
подход и вероятното въздействие от 
изменението на климата, в тясно 
сътрудничество със съответните научни 

(6) За да се подобри планирането в 
областта на предотвратяването и 
готовността, Съюзът следва да подсили 
инвестициите в предотвратяването на 
бедствия в различните сектори и за 
всеобхватни подходи за управление на 
риска, които са в основата на 
предотвратяването и подготвеността, 
като вземе предвид подход, обхващащ 
множество рискове, екосистемния 
подход и вероятното въздействие от 
изменението на климата, в тясно 
сътрудничество със съответните научни 
общности и ключови икономически 
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общности и ключови икономически 
оператори. За тази цел на преден план 
следва да бъдат поставени 
междусекторни подходи, обхващащи 
всички рискове, и те да се основават на 
цели за устойчивост за целия Съюз, 
които да служат като основа за 
определяне на капацитета и 
подготвеността. Комисията трябва да 
работи заедно с държавите членки при 
определянето на целите за устойчивост 
за целия Европейски съюз.

оператори, както и с регионалните и 
местните органи, които са ключови 
фактори в цикъла на управление на 
бедствия, както и с третия сектор и 
доброволческите организации, 
развиващи дейност в тази област. За 
тази цел на преден план следва да бъдат 
поставени междусекторни подходи, 
обхващащи всички рискове, и те да се 
основават на цели за устойчивост за 
целия Съюз, които да служат като 
основа за определяне на капацитета и 
подготвеността. Комисията трябва да 
работи заедно с държавите членки и с 
Европейския парламент при 
определянето на целите за устойчивост 
за целия Европейски съюз, както и да 
взема предвид всички оперативни 
планове за реагиране при извънредни 
ситуации, които вече съществуват на 
национално, регионално или местно 
равнище.

Изменение 6

Предложение за решение
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) С цел да се гарантира, че 
предотвратяването на бедствия е 
ефикасно, тестовете за устойчивост 
и процесът на сертифициране на 
способностите за реагиране следва да 
се разглеждат като ключови 
елементи. За да могат националните 
органи да бъдат в състояние да 
предприемат мерки за укрепване на 
устойчивостта, когато е необходимо, 
включително чрез използване на 
съществуващите фондове на Съюза, 
са необходими редовни оценки на 
риска на регионално и местно 
равнище. Тези оценки на риска следва 
да се съсредоточат върху специфични 
за всеки регион характеристики, като 
например сеизмична активност, 
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чести наводнения или горски пожари. 
Тези оценки следва да включват също 
така нивото на трансгранично 
сътрудничество, за да може 
Механизмът на Съюза да разполага с 
подробна информация за наличния на 
местно равнище капацитет, така че 
интервенцията да бъде по-
целенасочена.

Изменение 7

Предложение за решение
Съображение 6 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6б) Развитието на целите на 
Съюза за устойчивост при бедствия с 
цел подкрепа на действията за 
превенция и подготовка следва да 
включва точна оценка и да отчита 
дългосрочните социални последици, 
наблюдавани на етапа след първото 
бедствие, които се управляват от 
агенции за гражданска защита, като 
се обръща специално внимание на най-
уязвимите хора.

Изменение 8

Предложение за решение
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Механизмът на Съюза следва да 
използва космическите инфраструктури 
на Съюза, като Европейската програма 
за наблюдение на Земята („Коперник“), 
„Галилео“, Програмата за 
информираност за ситуацията в космоса 
и GOVSATCOM, които предоставят 
важни инструменти на равнището на 
Съюза за реагиране на вътрешни и 
външни извънредни ситуации. 
Системите за управление на извънредни 

(9) Механизмът на Съюза следва да 
използва космическите инфраструктури 
на Съюза, като Европейската програма 
за наблюдение на Земята („Коперник“), 
„Галилео“, Програмата за 
информираност за ситуацията в космоса 
и GOVSATCOM, които предоставят 
важни инструменти на равнището на 
Съюза за реагиране на вътрешни и 
външни извънредни ситуации. 
Системите за управление на извънредни 
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ситуации на „Коперник“ предоставят 
подкрепа на ERCC в различните фази на 
извънредните ситуации — от ранно 
предупреждение и предотвратяване до 
бедствия и възстановяване. 
GOVSATCOM има за цел да осигури 
капацитет за сигурна сателитна 
комуникация, специално пригоден към 
нуждите на правителствени 
потребители при управлението на 
извънредни ситуации. „Галилео“ е 
първата световна инфраструктура за 
спътникова навигация и позициониране, 
проектирана специално за граждански 
цели в Европа и в световен мащаб, и 
може да се използва в други области, 
като например управление на 
извънредни ситуации, включително 
дейности за ранно предупреждение. 
Услугите на „Галилео“ в тази област ще 
включват услуга за управление на 
извънредни ситуации, която изпраща, 
чрез излъчването на сигнали, 
предупреждения във връзка с природни 
бедствия или други извънредни 
ситуации в определени райони. 
Държавите членки следва да могат да 
използват тази услуга. Ако решат да я 
използват, за да валидират системата, 
държавите членки следва да определят 
националните органи, компетентни да 
използват тази услуга за управление на 
извънредни ситуации, и да уведомят 
Комисията за тях.

ситуации на „Коперник“ предоставят 
подкрепа на ERCC в различните фази на 
извънредните ситуации — от ранно 
предупреждение и предотвратяване до 
бедствия и възстановяване. 
GOVSATCOM има за цел да осигури 
капацитет за сигурна сателитна 
комуникация, специално пригоден към 
нуждите на правителствени 
потребители при управлението на 
извънредни ситуации. „Галилео“ е 
първата световна инфраструктура за 
спътникова навигация и позициониране, 
проектирана специално за граждански 
цели в Европа и в световен мащаб, и 
може да се използва в други области, 
като например управление на 
извънредни ситуации, включително 
дейности за ранно предупреждение. 
Услугите на „Галилео“ в тази област ще 
включват услуга за управление на 
извънредни ситуации, която изпраща, 
чрез излъчването на сигнали, 
предупреждения във връзка с природни 
бедствия или други извънредни 
ситуации в определени райони. Предвид 
потенциалът ѝ за спасяване на 
човешки живот и за улесняване на 
координацията на извънредни 
действия, държавите членки следва да 
бъдат насърчавани да използват тази 
услуга. Ако решат да я използват, за да 
валидират системата, държавите членки 
следва да определят националните 
органи, компетентни да използват тази 
услуга за управление на извънредни 
ситуации, и да уведомят Комисията за 
тях.

Изменение 9

Предложение за решение
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Механизмът на Съюза и rescEU 
следва да бъдат разработени, за да се 
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реагира ефективно на широк кръг от 
извънредни ситуации, много от които 
са причинени от изменението на 
климата. Честотата и 
интензивността на природните 
бедствия в рамките на Съюза, както 
и извън него са се увеличили през 
последните години, включително в 
области, в които преди не са 
съществували. Следователно е 
наложително Механизмът на Съюза 
да включва достатъчен капацитет за 
справяне с увеличаващите се случаи 
на природни бедствия, като например 
горски пожари и наводнения.

Изменение 10

Предложение за решение
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) За да разполага с оперативния 
капацитет, с който да реагира бързо на 
мащабна извънредна ситуация или на 
събитие с ниска степен на вероятност и 
с голямо въздействие, като например 
пандемията от COVID-19, Съюзът 
следва да има възможност да 
придобива, наема, получава чрез лизинг 
или чрез договаряне капацитет на 
rescEU, за да може да подпомага 
държавите членки, засегнати от 
широкомащабни извънредни ситуации, 
които не успяват да се справят 
самостоятелно, в съответствие с 
подкрепящата компетентност в областта 
на гражданската защита и с особено 
внимание към уязвимите лица. Този 
капацитет следва да бъде предварително 
разположен в логистични центрове в 
рамките на Съюза или, по стратегически 
причини, чрез надеждни мрежи от 
центрове като например Складовете на 
ООН за хуманитарно реагиране.

(10) За да разполага с оперативния 
капацитет, с който да реагира бързо на 
мащабна извънредна ситуация или на 
събитие с ниска степен на вероятност и 
с голямо въздействие, като например 
пандемията от COVID-19, Съюзът 
следва да има възможност да 
придобива, наема, получава чрез лизинг 
или чрез договаряне капацитет на 
rescEU, за да може да подпомага 
държавите членки, засегнати от 
широкомащабни извънредни ситуации, 
които не успяват да се справят 
самостоятелно, в съответствие с 
подкрепящата компетентност в областта 
на гражданската защита и с особено 
внимание към уязвимите лица. Този 
капацитет следва да бъде предварително 
разположен в логистични центрове в 
рамките на Съюза или, по стратегически 
и наделжно обосновани причини, чрез 
надеждни мрежи от центрове като 
например Складовете на ООН за 
хуманитарно реагиране. RescEU следва 
да увеличи полезните взаимодействия 
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между националните логистични 
центрове, така че да улесни по-
ефективна оперативна реакция, да 
засили регионалният капацитет и да 
допринесе за дългосрочната цел за 
гарантиране на максимална 
гъвкавост и способност за реагиране 
на много видове бедствия, отвъд 
настоящата пандемия. Като се 
възползва от тясната си 
ангажираност с органите на 
държавите членки, Механизмът на 
Съюза следва да се използва за 
събиране на информация относно 
националните капацитети, които са 
на разположение в държавите членки, 
в които се хостват центровете и за 
оценка на готовността на 
националните системи за управление 
на кризи и на органите за гражданска 
защита, така че да може да се 
отправят конкретни препоръки, 
специфични за всяка държава, за по-
нататъшното им подобряване.

Изменение 11

Предложение за решение
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10а) Предвид общоприeтата 
ценност на солидарността, Съюзът 
следва да играе централна роля за 
ускоряване на напредъка към 
постигане на целта за справедливо и 
универсално предоставяне на 
качествени здравни услуги като 
основа за политиките на Съюза в 
областта на гражданската защита.

Изменение 12

Предложение за решение
Съображение 16
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Като се има предвид, че 
разполагането на капацитета на rescEU 
за операции за реагиране по линия на 
Механизма на Съюза осигурява 
значителна добавена стойност от Съюза 
чрез осигуряване на ефективна и бърза 
реакция на бедствия, засягащи хора в 
извънредни ситуации, следва да се 
предвидят допълнителни задължения за 
осигуряване на видимост за Съюза.

(16) Като се има предвид, че 
разполагането на капацитета на rescEU 
за операции за реагиране по линия на 
Механизма на Съюза осигурява 
значителна добавена стойност от Съюза 
чрез осигуряване на ефективна и бърза 
реакция на бедствия, засягащи хора в 
извънредни ситуации, следва да се 
предвидят допълнителни задължения за 
осигуряване на информация за 
гражданите и медиите на Съюза и 
също да се осигури видимост за Съюза. 
Националните органи следва да 
получат от Комисията насоки за 
комуникация за всяка отделна 
интервенция, за да се гарантира, че 
ролята на Съюза е оповестена по 
подходящ начин.

Изменение13

Предложение за решение
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) За да се увеличи гъвкавостта и да 
се постигне оптимално изпълнение на 
бюджета, непрякото управление следва 
да бъде включено като метод за 
изпълнение на бюджета.

(17) За да се увеличи гъвкавостта и да 
се постигне оптимално изпълнение на 
бюджета, в настоящото решение 
следва да се предвиди непрякото 
управление да се използва като метод за 
изпълнение на бюджета, единствено 
когато това е оправдано от 
естеството и съдържанието на 
съответното действие.

Обосновка

Прякото управление от Комисията, включително от делегациите на Съюза, следва да 
се предпочита, когато това е възможно. Непрякото управление следва да се използва 
само когато може ясно да се докаже, че това е по-ефективен и ефикасен начин на 
изпълнение за съответния вид действия.

Изменение 14
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Предложение за решение
Съображение 17 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17а) В съответствие с член 155 от 
Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 
на Европейския парламент и на 
Съвета1a („Финансовия регламент“) 
субектите, изброени в член 62, 
параграф 1, буква в) от същия 
регламент и в член 25, параграф 2 от 
настоящото решение, следва всяка 
година да изпълняват своите 
задължения за докладване. 
Изискванията за докладване за тези 
субекти са определени в 
споразумението за проверка, посочено 
в член 130, параграф 3 от Финансовия 
регламент.
____________________
1a Регламент (ЕС, Евратом) 2018/1046 
на Европейския парламент и на 
Съвета от 18 юли 2018 г. за 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза, за 
изменение на регламенти (ЕС) 
№ 1296/2013, (ЕС) № 1301/2013, (ЕС) 
№ 1303/2013, (ЕС) № 1304/2013, (ЕС) 
№ 1309/2013, (ЕС) № 1316/2013, (ЕС) 
№ 223/2014 и (ЕС) № 283/2014 и на 
Решение № 541/2014/ЕС и за отмяна 
на Регламент (ЕС, Евратом) 
№ 966/2012 (OB L 193, 30.7.2018 г., 
стр. 1).

Обосновка

Тъй като непрякото управление е нов начин на изпълнение в рамките на Механизма за 
гражданска защита на Съюза, е важно да се припомнят задълженията за докладване 
на субектите, извършващи дейност при непряко управление, както е посочено в 
член 155 от Финансовия регламент.

Изменение 15

Предложение за решение
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Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да се насърчи 
предсказуемостта и дългосрочната 
ефективност, при прилагане на Решение 
за изпълнение № 1313/2013/ЕС 
Комисията следва да приеме годишни 
или многогодишни работни програми, в 
които се посочват планираните 
средства. Това следва да помогне на 
Съюза да е по-гъвкав при изпълнението 
на бюджета и по този начин да подобри 
действията в областта на превенцията и 
готовността.

(18) За да се насърчи 
предсказуемостта и дългосрочната 
ефективност, при прилагане на Решение 
за изпълнение № 1313/2013/ЕС 
Комисията, след консултация със 
съответните заинтересовани страни 
и институции, следва да приеме 
годишни или многогодишни работни 
програми, в които се посочват 
планираните средства. Това следва да 
помогне на Съюза да е по-гъвкав при 
изпълнението на бюджета и по този 
начин да подобри действията в областта 
на превенцията и готовността.

Изменение 16

Предложение за решение
Съображение 18 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18a) Създаването и управлението на 
допълнителни стратегически резерви 
на Съюза и запаси от свързани с 
кризата продукти в рамките на 
програмата EU4Health следва да 
допълват реактивните резерви на 
rescEU.

Изменение 17

Предложение за решение
Съображение 22 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22а) Механизмът на Съюза следва 
също така да дава възможност за 
допълнителни доброволни вноски от 
държавите членки.
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Изменение 18

Предложение за решение
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Въпреки че мерките за превенция 
и готовност са от съществено значение 
за повишаване на устойчивостта на 
Съюза при справяне с природни и 
причинени от човека бедствия, 
възникването, моментът на възникване 
и мащабът на бедствията са по своя 
характер непредвидими. Както се вижда 
от неотдавнашната криза, свързана с 
COVID-19, финансовите ресурси, 
необходими, за да се гарантира 
адекватен отговор, могат значително да 
варират от година на година и следва да 
бъдат предоставени незабавно. Ето защо 
съчетаването на принципа на 
предвидимост с необходимостта от 
бързо реагиране при възникването на 
нови потребности означава адаптиране 
на финансовото изпълнение на 
програмите. Поради това е 
целесъобразно да се разреши пренасяне 
на неизползваните бюджетни кредити, 
ограничено до следващата година и 
предназначено единствено за действия 
за реагиране, в допълнение към член 12, 
параграф 4 от Финансовия регламент.

(23) Въпреки че мерките за превенция 
и готовност са от съществено значение 
за повишаване на устойчивостта на 
Съюза при справяне с природни и 
причинени от човека бедствия, 
възникването, моментът на възникване 
и мащабът на бедствията са по своя 
характер непредвидими. Както се вижда 
от неотдавнашната криза, свързана с 
COVID-19, финансовите ресурси, 
необходими, за да се гарантира 
адекватен отговор, могат значително да 
варират от година на година и следва да 
бъдат предоставени незабавно. Ето защо 
съчетаването на принципа на 
предвидимост с необходимостта от 
бързо реагиране при възникването на 
нови потребности означава адаптиране 
на финансовото изпълнение на 
програмите. Поради това е 
целесъобразно да се разреши пренасяне 
на неизползваните бюджетни кредити, 
ограничено до следващата година и 
предназначено за действия за 
превенция, подготовка и реагиране, в 
допълнение към член 12, параграф 4 от 
Финансовия регламент.

Изменение 19

Предложение за решение
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Приложение I към Решение 
№ 1313/2013/ЕС не позволява 
достатъчна гъвкавост, за да позволи 
на Съюза да адаптира по подходящ 
начин инвестициите в превенция, 
готовност и реагиране и поради това 

заличава се
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се заличава. Равнищата на 
инвестициите, които да бъдат 
разпределени между различните фази 
на цикъла на управление на риска от 
бедствия, трябва да бъдат 
предварително определени. Тази липса 
на гъвкавост не позволява на Съюза да 
бъде в състояние да реагира на 
непредвидимия характер на 
бедствията.

Обосновка

Съзаконодателите следва да следят относителното разпределение на финансирането 
по стълбове (превенция, готовност и реагиране). Достатъчна гъвкавост се гарантира 
чрез възможността за изменение на приложението посредством делегиран акт.

Изменение 20

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 1 а (нова)
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 4 – параграф 1 – точка 4 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1а) В член 4 се добавя следната 
точка:
4а. „Цели на Съюза за устойчивост 
при бедствия“ означава цели, с които 
се създават действия за превенция и 
готовност, за да се осигури 
капацитетът на Съюза и на неговите 
държави членки за реагиране при 
бедствия, като същевременно се 
гарантира, че вътрешният пазар 
функционира правилно в ситуация, 
при която дадено бедствие или криза 
може да окаже трансгранично 
въздействие.

Изменение 21

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Решение № 1313/2013/ЕС
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Член 6 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5.  Комисията определя целите на 
Съюза за устойчивост при бедствия с 
цел подкрепа на действията за 
превенция и готовност. Целите за 
устойчивост при бедствия гарантират 
обща основа за гарантиране на 
функционирането на вътрешния пазар и 
за поддържане на критични обществени 
функции в условията на каскадни 
ефекти, причинени от бедствие с високо 
въздействие. Целите се основават на 
прогнозни сценарии, включително 
въздействието на изменението на 
климата върху риска от бедствия, данни 
за минали събития и междусекторен 
анализ на въздействието, като се отделя 
специално внимание на уязвимите лица.

5. Комисията определя целите на 
Съюза за устойчивост при бедствия с 
цел подкрепа на действията за 
превенция и готовност. Целите за 
устойчивост при бедствия гарантират 
обща основа за гарантиране на 
функционирането на вътрешния пазар и 
за поддържане на критични обществени 
функции в условията на каскадни 
ефекти, причинени от бедствие с високо 
въздействие. Целите се основават на 
прогнозни сценарии, включително 
въздействието на изменението на 
климата и загубата на биологично 
разнообразие върху риска от бедствия, 
данни за минали събития и 
междусекторен анализ на въздействието 
и анализ на социалното въздействие в 
дългосрочен план върху засегнатите 
региони, като се отделя специално 
внимание на уязвимите лица. При 
изготвянето на проектите за 
постигане на устойчивост при 
бедствия Комисията обръща 
специално внимание на бедствията, 
които често засягат регионите на 
държавите членки и предлага 
националните органи да предприемат 
конкретни мерки, включително 
такива, които ще бъдат приложени с 
използване на фондовете на ЕС, за да 
се засили устойчивостта на кризи.

Изменение 22

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 3
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

ERCC по-специално координира, 
наблюдава и подкрепя в реално време 

ERCC по-специално координира, 
наблюдава и подкрепя в реално време 



PE653.873v02-00 18/28 AD\1212085BG.docx

BG

реагирането при извънредни ситуации 
на равнището на Съюза. ERCC работи в 
тесен контакт с националните системи 
за реагиране при кризи, органите за 
гражданска защита и съответните 
органи на Съюза.

реагирането при извънредни ситуации 
на равнището на Съюза. ERCC работи в 
тесен контакт с националните системи 
за реагиране при кризи, органите за 
гражданска защита, доброволческите 
групи на равнището на общността и 
съответните органи на Съюза.

Изменение 23

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 4 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 8 – буква в – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- за да предостави техническа 
помощ за обучение на местните 
общности с цел повишаване на 
капацитета им по отношение на 
първата им неподпомагана реакция на 
кризи;

Изменение 24

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 12 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Чрез актове за изпълнение, 
приети в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2, Комисията определя 
капацитета на rescEU, въз основа на 
целите за устойчивост, посочени в 
член 6, параграф 5, изготвянето на 
сценарии, посочено в член 10, параграф 
1, като се вземат предвид установените 
и възникващите рискове и общия 
капацитет и пропуски на равнището на 
Съюза, по-специално в областта на 
борбата от въздуха с горските пожари, 
химическите, биологичните, 

2. Чрез актове за изпълнение, 
приети в съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 33, 
параграф 2, Комисията определя 
капацитета на rescEU, въз основа на 
целите за устойчивост, посочени в 
член 6, параграф 5, изготвянето на 
сценарии, посочено в член 10, параграф 
1, като се вземат предвид установените 
и възникващите рискове и общия 
капацитет и пропуски на равнището на 
Съюза, по-специално в областта на 
борбата от въздуха с горските пожари, 
сеизмичните, химическите, 



AD\1212085BG.docx 19/28 PE653.873v02-00

BG

радиологичните и ядрените инциденти и 
спешната медицинска помощ.

биологичните, радиологичните и 
ядрените инциденти и спешната 
медицинска помощ. Комисията 
редовно актуализира информацията 
относно броя и класификацията на 
способностите на rescEU и 
предоставя тази информация пряко 
на други институции на Съюза.

Изменение 25

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Що се отнася до капацитета за 
справяне с медицински извънредни 
ситуации, като например 
стратегическо запасяване и екипи за 
спешна медицинска помощ, 
Комисията гарантира, че те са 
координирани и постигат полезни 
взаимодействия с други съответни 
програми на Съюза, по-специално със 
Здравната програма на ЕС 
(EU4Health), с цел постигане на 
последователен отговор и избягване 
на дублирането на дейности, като по 
този начин потенциално се генерират 
финансови икономии.

Изменение 26

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 12 – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Капацитетът на rescEU се придобива, 
наема, получава по договор за лизинг 
и/или се договаря по друг начин от 
Комисията или държавите членки. 

Капацитетът на rescEU се придобива, 
наема, получава по договор за лизинг 
и/или се договаря по друг начин от 
Комисията или държавите членки. 
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Комисията може да придобива, наема, 
получава по договор за лизинг и/или 
договаря по друг начин капацитет на 
rescEU за складиране и разпределяне на 
материали или за предоставяне на 
услуги на държавите членки чрез 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки в съответствие с финансовите 
правила на Съюза. Когато капацитетът 
на rescEU е придобит, нает, получен по 
договор за лизинг или договорен по 
друг начин от държавите членки, 
Комисията може да предостави преки 
безвъзмездни средства на държавите 
членки без покана за представяне на 
предложения.

Комисията може да придобива, наема, 
получава по договор за лизинг и/или 
договаря по друг начин капацитет на 
rescEU за складиране и разпределяне на 
висококачествени материали или за 
предоставяне на услуги на държавите 
членки чрез процедури за възлагане на 
обществени поръчки в съответствие с 
финансовите правила на Съюза. Когато 
капацитетът на rescEU е придобит, нает, 
получен по договор за лизинг или 
договорен по друг начин от държавите 
членки, Комисията може да предостави 
преки безвъзмездни средства на 
държавите членки без покана за 
представяне на предложения.

Обосновка

Предизвиканата от COVID-19 криза ясно показа колко е важно да се проверява 
качеството на медицинските материали и оборудване, особено когато те се набавят 
извън Съюза.

Изменение 27

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 12 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Капацитетът на rescEU се намира в 
държавите членки, които придобиват, 
наемат, получават по договор за лизинг 
и/или договарят по друг начин този 
капацитет. Като начин за повишаване на 
устойчивостта на Съюза капацитетът на 
rescEU, придобит, нает, получен по 
договор за лизинг или договорен по 
друг начин от Комисията, следва да се 
разположи предварително и по 
стратегически начин на територията на 
Съюза. В консултация с държавите 
членки капацитетът на rescEU, 
придобит, нает, получен по договор за 
лизинг или договорен по друг начин от 

Капацитетът на rescEU се намира в 
държавите членки, които придобиват, 
наемат, получават по договор за лизинг 
и/или договарят по друг начин този 
капацитет. Като начин за повишаване на 
устойчивостта на Съюза капацитетът на 
rescEU, придобит, нает, получен по 
договор за лизинг или договорен по 
друг начин от Комисията, следва да се 
разположи предварително и по 
стратегически начин на територията на 
Съюза. В консултация с държавите 
членки и Европейския парламент 
капацитетът на rescEU, придобит, нает, 
получен по договор за лизинг или 
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Комисията, би могъл също да се намира 
в трети държави посредством ползващи 
се с доверие мрежи, управлявани от 
международни организации с опит в 
тази сфера.;

договорен по друг начин от Комисията, 
би могъл също да се намира в трети 
държави посредством ползващи се с 
доверие мрежи, управлявани от 
международни организации с опит в 
тази сфера.

Изменение 28

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 8 – буква б
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 12 – параграф 10 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Капацитетът на rescEU може да се 
разполага извън Съюза в съответствие с 
параграфи 6—9 от настоящия член.;

Капацитетът на rescEU може да се 
разполага извън Съюза в съответствие с 
параграфи 6—9 от настоящия член. 
Комисията въвежда специални 
разпоредби, за да гарантира 
отчетността и правилното 
използване на капацитета на rescEU в 
трети държави, включително 
осигуряването на достъп на 
служителите на Съюза, осигуряващи 
контрол. Видимостта на Механизма 
на Съюза в трети държави се 
осигурява в съответствие с член 20а, 
параграфи 1 и 2 от настоящото 
решение.

Изменение 29

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 19 – параграфи 5 и 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) параграфи 5 и 6 се заличават. г) параграфи 5 и 6 се заменят със 
следното:

5. Комисията прави преглед на 
разбивката в приложение I 
в контекста на резултатите от 
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оценката, посочена в член 34, 
параграф 3. На Комисията се 
предоставя правомощието да приема, 
когато това е необходимо в 
контекста на непредвидени събития, 
засягащи изпълнението на бюджета, 
или с оглед на създаването на 
способности на rescEU, делегирани 
актове в съответствие с член 30 с цел 
изменение на приложение I, за 
коригиране на всяка от посочените 
стойности в приложение I с над 10 
процентни пункта.“ Освен това 
Комисията се насърчава да 
организира оценки на въздействието 
за всяко предложение за изменение на 
приложение I и за консултации в 
това отношение със съответните 
заинтересовани лица.
6. Когато обосновани 
наложителни причини за спешност 
налагат да се преработят 
бюджетните средства за действия за 
реагиране, Комисията се 
оправомощава да приеме делегирани 
актове в съответствие с член 30 с цел 
изменение на приложение I за 
коригиране на всяка от посочените в 
приложение I стойности с над 10 
процентни пункта, в рамките на 
наличните бюджетни средства и в 
съответствие с предвидената в член 
31 процедура.“

Изменение 30

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква г а (нова)
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 19 – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) В член 19 се добавя следният 
параграф 6а:
(6а) Европейският парламент и 
Съветът разрешават наличните 
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годишни бюджетни кредити, без да де 
засягат разпоредбите на Регламент 
(ЕС, Евратом) № ..../... за определяне 
на многогодишната финансова рамка 
за годините 2021 – 2027 г. и 
Междуинституционално 
споразумение от ... между 
Европейския парламент, Съвета и 
Комисията относно 
сътрудничеството по бюджетни 
въпроси и доброто финансово 
управление.

Изменение 31

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 13
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 19 а – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Мерките, посочени в член 2 от 
Регламент [ERI], се изпълняват съгласно 
настоящото Решение чрез средствата, 
посочени в член 3, параграф 2, буква а), 
подточка iv) от посочения Регламент, 
при спазване на член 4, параграфи 4 и 8 
от него.

Мерките, посочени в член 2 от 
Регламент [ERI], се изпълняват съгласно 
настоящото Решение със сума в размер 
на 2 187 620 000 EUR по текущи цени, 
както е посочено в член 3, параграф 2, 
буква а), подточка vi) от същия 
регламент, при спазване на член 4, 
параграфи 4 и 8.

Обосновка

За постигане на яснота и прозрачност е препоръчително да се посочат в правното 
основание на UCPM точната сума, която трябва да бъде предоставена на Механизма 
за гражданска защита на Съюза чрез Инструмента за възстановяване.

Изменение 32

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 14
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 20 a – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение
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Всяка помощ или финансиране, 
предоставени по силата на настоящото 
Решение, получават подходяща 
видимост. По-специално държавите 
членки гарантират, че публичното 
оповестяване на операциите, 
финансирани по линия на Механизма на 
Съюза:

Всяка помощ или финансиране, 
предоставени по силата на настоящото 
Решение, получават подходяща 
видимост в съответствие със 
съставените от Комисията 
специфични за специфични 
интервенции. По-специално държавите 
членки гарантират, че публичното 
оповестяване на операциите, 
финансирани по линия на Механизма на 
Съюза:

Изменение 33

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 18
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията изпълнява 
финансовата помощ на Съюза в 
съответствие с Финансовия регламент 
чрез пряко управление или непряко 
управление с органите, посочени в 
член 62, параграф 1, буква в) от 
Финансовия регламент.

2. Комисията отпуска финансовата 
помощ на Съюза при пряко управление 
в съответствие с Регламент (ЕС, 
Евратом) 2018/1046 или при непряко 
управление с органите, посочени в 
член 62, параграф 1, буква в) от същия 
регламент. При избора на начина на 
изпълнение на финансовата подкрепа 
се дава приоритет на прякото 
управление. Комисията може да 
използва непряко управление, когато 
това е оправдано от естеството и 
съдържанието на съответното 
действие. На Комисията се 
предоставя правомощието да приема 
делегирани актове в съответствие с 
член 30 за допълване на настоящото 
решение чрез определяне на 
действията, които се извършват по 
линия на Механизма на Съюза и 
които могат да бъдат изпълнявани 
чрез непряко управление.

Обосновка

Прякото управление от Комисията, включително от делегациите на Съюза, следва да 
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се предпочита, когато това е възможно. Непрякото управление следва да се използва 
само когато може ясно да се докаже, че това е по-ефективен и ефикасен начин на 
изпълнение за съответния вид действия.

Изменение 34

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 18
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. В допълнение към член 12, 
параграф 4 от Финансовия регламент 
бюджетните кредити за поети 
задължения и бюджетните кредити за 
плащания, които не са били използвани 
до края на финансовата година, за която 
са били вписани в годишния бюджет, 
автоматично се пренасят и могат да 
бъдат поети като задължения и платени 
до 31 декември на следващата година. 
Пренесените бюджетни кредити се 
използват единствено за действия за 
реагиране. Пренесените бюджетни 
кредити се използват първи през 
следващата финансова година.

5. В допълнение към член 12, 
параграф 4 от Финансовия регламент 
бюджетните кредити за поети 
задължения и бюджетните кредити за 
плащания, които не са били използвани 
до края на финансовата година, за която 
са били вписани в годишния бюджет, 
автоматично се пренасят и могат да 
бъдат поети като задължения и платени 
до 31 декември на следващата година. 
Пренесените бюджетни кредити се 
използват единствено за действия за 
превенция, подготовка и реагиране. 
Пренесените бюджетни кредити се 
използват първи през следващата 
финансова година.

Изменение 35

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1 – точка 20 – буква а
Решение № 1313/2013/ЕС
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 6, 
параграф 5 и член 21, параграф 3, 
алинея втора, се предоставя на 
Комисията до 31 декември 2027 г.

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 6, 
параграф 5, член 19, параграфи 5 и 6, 
член 21, параграф 3, алинея втора и 
член 25, параграф 2, се предоставя на 
Комисията до 31 декември 2027 г.
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Изменение 36

Предложение за решение
Член 1 – параграф 1– точка 23
Решение № 1313/2013/ЕС
Приложение І

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Приложение I се заличава. заличава се

Обосновка

Съзаконодателите следва да следят относителното разпределение на финансирането 
по стълбове (превенция, подготовка и реагиране). Достатъчна гъвкавост се 
гарантира чрез възможността за изменение на приложението посредством делегиран 
акт.
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